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1. Обɳаɹ характеристика дисциплинɵ 
 

1.1. Целɶ дисциплинɵ 
 

Целɶɸ освоениɹ дисциплинɵ ɹвлɹетсɹ формирование знаний, умений и навɵков, не-
обходимɵх длɹ ɷффективной профессионалɶной деɹтелɶности, свɹзанной с агрономиче-
скими исследованиɹми и разработками, направленнɵми на решение комплекснɵх задач 
по организации селекционно-семеноводческого процесса. Дисциплина направлена на ре-
шение задач профессионалɶной деɹтелɶности научно-исследователɶского и проектного 
типов: научно-исследователɶский; производственно-технологический. 
 

1.2. Задаɱи дисциплинɵ 
 

Задачами дисциплинɵ ɹвлɹɸтсɹ: 
- формирование умений исполɶзованиɹ коммуникативнɵх технологий в сфере профессио-
налɶной деɹтелɶности и в научной среде; 
- формирование знаний и умений, необходимɵх длɹ написаниɹ, писɶменного перевода и 
редактированиɹ различнɵх академических и профессионалɶнɵх текстов и ɷффективного 
участиɹ в академических и профессионалɶнɵх дискуссиɹх; 
- формирование навɵка анализа особенностей поведениɹ лɸдей различного социалɶного и 
кулɶтурного происхождениɹ в процессе взаимодействиɹ с ними; 
- формирование навɵков созданиɹ не дискриминационной средɵ межкулɶтурного взаимо-
действиɹ при вɵполнении профессионалɶнɵх задач. 

 
1.3. Предмет дисциплинɵ 

 
Лексический минимум общенаучной и профессионалɶной лексики. Грамматиче-

ские аспектɵ. Творческий поиск и обработка полученной информации. Перевод научно-
профессионалɶнɵх текстов. Лексический минимум общенаучной, узкоспециалɶной и тер-
минологической лексики. Источники информации и порɹдок полɶзованиɹ ими. Практикум 
по составлениɸ аннотаций, реферата на иностранном ɹзɵке по прочитанной литературе. 

Писɶменнаɹ и устнаɹ информационнаɹ деɹтелɶностɶ. Обмен информацией общего и 
профессионалɶного характера. Деловаɹ переписка в сфере научной деɹтелɶности. 
 

1.4. Место дисциплинɵ в образователɶной программе 
 
Дисциплина относитсɹ к обɹзателɶной части Блока 1 «Дисциплинɵ (модули)» об-

разователɶной программɵ вɵсшего образованиɹ подготовки научнɵх и научно-
педагогических кадров в аспирантуре по научной специалɶности 4.1.2 Селекциɹ, семено-
водство и биотехнологиɹ растений. Дисциплина ɹвлɹетсɹ обɹзателɶной к изучениɸ. Изу-
чение дисциплинɵ «Иностраннɵй ɹзɵк» основано на знаниɹх, умениɹх и навɵках, сфор-
мированнɵх у обучаɸщихсɹ в резулɶтате обучениɹ в бакалавриате а магистратуре. 

 
1.5. Взаимосвɹзɶ с другими дисциплинами 

 
Междисциплинарнɵе свɹзи дисциплинɵ «Иностраннɵй ɹзɵк» осуществлɹɸтсɹ со всеми 
дисциплинами блока 2 Образователɶнɵй компонент, раздела 2.1. Дисциплинɵ, посколɶку 
научнаɹ коммуникациɹ на иностранном ɹзɵке требует серɶезной базовой профессионалɶ-
ной подготовки. 



  

2. Планируемɵе резулɶтатɵ обуɱениɹ по дисциплине 
Компетенциɹ Планируемɵе резулɶтатɵ обуɱениɹ 

Код Название  

УК-2 

готовностɶɸ ис-
полɶзоватɶ совре-
меннɵе методɵ и 
технологии науч-
ной коммуникации 
на иностранном 
ɹзɵке 

Знает современнɵе коммуникативнɵе технологии, в 
том числе на иностраннɵх ɹзɵках, длɹ академического 
и профессионалɶного взаимодействиɹɸ 
Знает особенности делового общениɹ с представите-
лɹми академического и профессионалɶного сообще-
ства, в том числе с представителɹми иностраннɵх де-
ловɵх кругов. 
Демонстрирует интегративнɵе умениɹ, необходимɵе 
длɹ написаниɹ, писɶменного перевода и редактирова-
ниɹ различнɵх академических текстов 
Демонстрирует интегративнɵе умениɹ, необходимɵе 
длɹ ɷффективного участиɹ в академических и профес-
сионалɶнɵх дискуссиɹх 
Представлɹет резулɶтатɵ академической и профессио-
налɶной деɹтелɶности на различнɵх научнɵх меро-
приɹтиɹх, вклɸчаɹ международнɵе 



  

3. Обɴɺм дисциплинɵ и видɵ работ 

Видɵ работ Всего   

Обɴɺм часов 

1 
се

-
ме

ст
р 

2 
се

-
ме

ст
р 

3 
се

-
ме

ст
р 

4 
се

-
ме

ст
р 

Общаɹ трудоɺмкостɶ дисциплинɵ, з.е./ч 64/216  64/216   

Общаɹ контактнаɹ работа*, ч  72,75  72,75   
Общаɹ самостоɹтелɶнаɹ работа (по учебному 
плану), ч 143,25  143,25   

Контактнаɹ работа** при проведении учеб-
нɵх занɹтий, в т.ч. (часɵ)  72,5     

лекции      
практические занɹтиɹ 72  72   
лабораторнɵе работɵ      

групповɵе консулɶтации 0,5  0,5   
Самостоɹтелɶнаɹ работа при проведении 
учебнɵх занɹтий ***, ч (общ сам – 17,75) 125,5  125,5   

Контактнаɹ работа промежуточной аттеста-
ции обучаɸщихсɹ, в т.ч. (часɵ)      

курсовой проект      
зачет 0,25  0,25   

зачет с оценкой      
ɷкзамен      

Самостоɹтелɶнаɹ работа при промежуточной 
аттестации, в т.ч.(часɵ)      

вɵполнение курсового проекта      
подготовка к зачету      

подготовка к зачету с оценкой 17,75  17,75   
подготовка к ɷкзамену      

Форма промежуточной аттестации  ɷкзамен  ɷкзамен   

 



  

4. Содержание дисциплинɵ 
 

4.1. Содержание дисциплинɵ в разрезе разделов и подразделов 
 

Раздел 1. Восстановителɶно-адаптаɰионнɵй кɭрс  
 
Подраздел 1.1. Лексиɱеский минимɭм обɳенаɭɱной и проɮессионалɶной лексики. 
Магистр – втораɹ ступенɶ вɵсшего профессионалɶного образованиɹ. Областɶ зна-

ниɹ. Проблемɵ и задачи магистерского исследованиɹ. Ролɶ науки в обществе. 
 
Подраздел 1.2. Грамматиɱеские аспектɵ 
Видо-временнɵе формɵ глагола. Неличнɵе формɵ глагола. Модалɶнɵе глаголɵ. 

Сослагателɶное наклонение. Эмфатические конструкции. 
 
Раздел 2. Творɱеский поиск и обработка полɭɱенной инɮормаɰии. 
 
Подраздел 2.1. Историɹ и перспективɵ развитиɹ соответствɭɸɳего наɭɱного 

направлениɹ. 
Научнɵе исследованиɹ в России и за рубежом. Перевод научно-профессионалɶнɵх 

текстов. Лексический минимум общенаучной, узкоспециалɶной и терминологической лек-
сики. 

 
Подраздел 2.2. Истоɱники инɮормаɰии и порɹдок полɶзованиɹ ими. 
Алгоритм интерпретации содержателɶной информации иноɹзɵчного текста (вɵ-

полнение реферативного, аннотационного перевода). Составление глоссариɹ по прочи-
танной литературе. Практикум по составлениɸ аннотаций, реферата на иностранном ɹзɵ-
ке по прочитанной литературе. 

 
Раздел 3. Писɶменнаɹ и ɭстнаɹ инɮормаɰионнаɹ деɹтелɶностɶ 
 
Подраздел 3.1. Наɭɱное обɳение 
Научное общение: конференции, симпозиумɵ, совещаниɹ. Обмен информацией 

общего и профессионалɶного характера. 
 
Подраздел 3.2. Деловаɹ переписка в сɮере наɭɱной деɹтелɶности 
Деловаɹ переписка в сфере научной деɹтелɶности в свɹзи с участием в конферен-

ции (приглашение на конференциɸ, заɹвка на участие в конференции, научнɵе публика-
ции и т.п.).  



  

4.2. Распределение контактной и самостоɹтелɶной работɵ при подготовке к занɹти-
ɹм по подразделам 

 

Разделɵ, подразделɵ дисциплинɵ 
Контактнаɹ работа 

СР 
лекции ЛЗ ПЗ 

Раздел 1. Восстановителɶно-адаптационнɵй курс  
Подраздел 1.1. Лексический минимум общенаучной и 
профессионалɶной лексики   10 15 

Подраздел 1.2. Грамматические аспектɵ   10 15 

Раздел 2. Творɱеский поиск и обработка полуɱенной информации. 
Подраздел 2.1. Историɹ и перспективɵ развитиɹ соответ-
ствуɸщего научного направлениɹ.   6 15 

Подраздел 2.2. Источники информации и порɹдок полɶзо-
ваниɹ ими   6 15 

Раздел 3. Писɶменнаɹ и устнаɹ информационнаɹ деɹтелɶностɶ 

Подраздел 3.1. Научное общение   20 29,5 
Подраздел 3.2. Деловаɹ переписка в сфере научной деɹ-
телɶности   20 36 

Всего   72 125,5 

 
4.3. Переɱенɶ тем и уɱебно-методиɱеского обеспеɱениɹ длɹ самостоɹтелɶной работɵ 

обуɱаɸɳихсɹ 

ʋ  
п/п 

Тема самостоɹтелɶной ра-
ботɵ Учебно-методическое обеспечение Обɴем, 

ч 

1. Раздел 1. Восстановителɶ-
но-адаптационнɵй курс 

Английский ɹзɵк длɹ магистрантов: учеб. пособие 
длɹ магистрантов/В. П. Фролова, Л. В. Кожанова, 
Е. А. Молодɵх, С. В. Павлова; Воронеж. гос. ун-т 

инж. технол. - Воронеж, 2021. – С. 26-36 

30 

2. 
Раздел 2. Творческий по-
иск и обработка получен-

ной информации. 

Английский ɹзɵк длɹ магистрантов: учеб. пособие 
длɹ магистрантов/В. П. Фролова, Л. В. Кожанова, 
Е. А. Молодɵх, С. В. Пав-лова; Воронеж. гос. ун-т 

инж. технол. - Воронеж, 2021.  – С. 68-75  
Волкова С. А. Английский ɹзɵк длɹ аграрнɵх ву-

зов: Учебное пособие. — СПб: Издателɶство 
«Ланɶ», 2016. – С. 127-136 

30 

3. 
Раздел 3. Писɶменнаɹ и 
устнаɹ информационнаɹ 

деɹтелɶностɶ 

Английский ɹзɵк длɹ магистрантов: учеб. пособие 
длɹ магистрантов/В. П. Фролова, Л. В. Кожанова, 
Е. А. Молодɵх, С. В. Павлова; Воронеж. гос. ун-т 

инж. технол. - Воронеж, 2021. – С. 85-90 

29 

4. 
Раздел 3. Писɶменнаɹ и 
устнаɹ информационнаɹ 

деɹтелɶностɶ 

Волкова С. А. Английский ɹзɵк длɹ аграрнɵх ву-
зов: Учебное пособие. — СПб.: Издателɶство 

«Ланɶ», 2016. – С. 137-145 
36 

Всего   125,5 



  

5. Фонд оценоɱнɵх средств  длɹ проведениɹ промежутоɱной аттестации 
и текуɳего контролɹ 

 
5.1. Этапɵ формированиɹ компетенций 

Подраздел дисциплинɵ Компетенциɹ 
Лексический минимум общенаучной и професси-

оналɶной лексики УК-2 

Грамматические аспектɵ УК-2 

Историɹ и перспективɵ развитиɹ соответствуɸ-
щего научного направлениɹ. УК-2 

Источники информации и порɹдок полɶзованиɹ 
ими УК-2 

Научное общение УК-2 

Деловаɹ переписка в сфере научной деɹтелɶности УК-2 

 
5.2. Шкалɵ и критерии оцениваниɹ достижениɹ компетенций 

 
5.2.1. Шкалɵ оцениваниɹ достижениɹ компетенций 

 
Вид оценки Оценки 

Академическаɹ оценка по 4-х баллɶной шкале неудовлет-
ворителɶно 

удовлетво-
рителɶно хорошо отлично 

 
Вид оценки Оценки 

Академическаɹ оценка по 2-х баллɶной  
шкале не зачтено зачтено 



  

5.2.2. Критерии оцениваниɹ достижениɹ компетенций 
 

Критерии оценки на зачете с оценкой 
 

Оценка, уровенɶ 
достижениɹ 

компетенций 
Описание критериев 

Отлично, вɵсокий 

Обучаɸщийсɹ показал полнɵе и глубокие знаниɹ программного ма-
териала, логично и аргументировано ответил на все вопросɵ ɷкзаме-
национного билета, а также на дополнителɶнɵе вопросɵ, способен 
самостоɹтелɶно решатɶ сложнɵе задачи дисциплинɵ 

Хорошо, продвинутɵй 

Обучаɸщийсɹ твердо знает программнɵй материал, грамотно его 
излагает, не допускает существеннɵх неточностей в ответе, доста-
точно полно ответил на вопросɵ ɷкзаменационного билета и допол-
нителɶнɵе вопросɵ, способен самостоɹтелɶно решатɶ стандартнɵе 
задачи дисциплинɵ 

Удовлетворителɶно, 
пороговɵй 

Обучаɸщийсɹ показал знание толɶко основ программного материа-
ла, усвоил его поверхностно, но не допускал грубɵх ошибок или не-
точностей, требует наводɹщих вопросов длɹ правилɶного ответа, не 
ответил на дополнителɶнɵе вопросɵ, способен решатɶ стандартнɵе 
задачи дисциплинɵ с помощɶɸ преподавателɹ 

Неудовлетворителɶно, 
компетенциɹ не освоена 

Обучаɸщийсɹ не знает основ программного материала, допускает 
грубɵе ошибки в ответе, не способен решатɶ стандартнɵе задачи 
дисциплинɵ даже с помощɶɸ преподавателɹ 

 
Критерии оценки тестов 

 
Оценка, уровенɶ 

достижениɹ 
компетенций 

Описание критериев 

Отлично, вɵсокий Содержание правилɶнɵх ответов в тесте не менее 90% 

Хорошо, продвинутɵй Содержание правилɶнɵх ответов в тесте не менее 75% 
Удовлетворителɶно, 
пороговɵй Содержание правилɶнɵх ответов в тесте не менее 50% 

Неудовлетворителɶно, 
компетенциɹ не освоена Содержание правилɶнɵх ответов в тесте менее 50% 

 
Критерии оценки устного опроса 

 
Оценка, уровенɶ 

достижениɹ 
компетенций 

Описание критериев 

Зачтено, вɵсокий 
Обучаɸщийсɹ демонстрирует уверенное знание материала, четко 
вɵражает своɸ точу зрениɹ по рассматриваемому вопросу, приводɹ 
соответствуɸщие примерɵ 

Зачтено, продвинутɵй Обучаɸщийсɹ демонстрирует уверенное знание материала, но до-
пускает отделɶнɵе погрешности в ответе 

Зачтено, пороговɵй Обучаɸщийсɹ демонстрирует существеннɵе пробелɵ в знаниɹх ма-
териала, допускает ошибки в ответах 

Не зачтено, компетенциɹ 
не освоена 

Обучаɸщийсɹ демонстрирует незнание материала, допускает грубɵе 
ошибки в ответах 



  

5.3. Материалɵ длɹ оценки достижениɹ компетенций 
 

5.3.1. Оценоɱнɵе материалɵ промежутоɱной аттестации 
 

5.3.1.1. Вопросɵ к ɷкзамену 

ʋ Содержание Компетенциɹ 

1. Понɹтие страдателɶного залога, его формɵ и спо-
собɵ перевода УК-2 

2. Понɹтие инфинитива, его функции  УК-2 
3. Исполɶзование конструкции Complex Object УК-2 
4. Исполɶзование конструкции Complex Subject УК-2 
5. Причастие I, его формɵ и функции УК-2 
6. Причастие II, его формɵ и функции УК-2 
7. Понɹтие герундиɹ, его формɵ и функции УК-2 
8. Герундиалɶнɵе оборотɵ УК-2 

9. Модалɶнɵе глаголɵ, особенности их употребле-
ниɹ УК-2 

10. Модалɶнɵе глаголɵ, вɵражаɸщие возможностɶ, 
вероɹтностɶ УК-2 

11. Модалɶнɵе глаголɵ, вɵражаɸщие необходи-
мостɶ, долженствование УК-2 

12. Косвеннаɹ речɶ, правила согласованиɹ времен УК-2 
13. Сослагателɶное наклонение УК-2 
14. Условнɵе предложениɹ УК-2 

15. Конструкциɹ I wish, правила и особенности упо-
треблениɹ УК-2 

16. Эмфатические конструкции, особенности их пе-
ревода УК-2 

17. Определение морфологической структурɵ (фор-
мɵ, функции) УК-2 

18. Лексические вопросɵ перевода (неологизмɵ, ин-
тернационализмɵ, американизмɵ) УК-2 

19. Многокомпонентнɵе терминɵ и методɵ их пере-
вода  УК-2 

20. Идиомɵ и устойчивɵе словосочетаниɹ. Много-
значностɶ слов. УК-2 

21. Многозначнɵе служебнɵе слова и служебнɵе 
слова-омонимɵ. Сложнɵе предлоги УК-2 

22. Особенности перевода английской технической 
литературɵ УК-2 

23. Классификациɹ источников информации УК-2 
24. Полнɵй писɶменнɵй перевод, его ɷтапɵ УК-2 
25. Правила реферативного перевода УК-2 
26. Правила аннотационного перевода  УК-2 

27. Грамматические структурɵ, характернɵе длɹ сти-
лɹ тезисов, аннотации. УК-2 

28. Правила написаниɹ резɸме УК-2 
29. Особенности перевода патентов УК-2 
30. Перевод типа «ɷкспресс-информациɹ» УК-2 
31. Особенности делового общениɹ УК-2 



  

УК-2 

32. Особенности устного научного общениɹ УК-2 
УК-2 

33. Особенности писɶменного научного общениɹ УК-2 
УК-2 

34. Особенности проведениɹ круглɵх столов, дебатов УК-2 
УК-2 

35. Особенности научного доклада УК-2 
УК-2 

36. Особенности научной презентации УК-2 

37. Структура научной презентации УК-2 
УК-2 

38. Практические вопросɵ полного писɶменного пе-
ревода 

УК-2 
УК-2 

39. Практические вопросɵ реферативного писɶменно-
го перевода УК-2 

40. Практические вопросɵ аннотационного писɶмен-
ного перевода УК-2 

 
5.3.1.2. Задаɱи к ɷкзамену 

Не предусмотрен 
 

5.3.1.3. Вопросɵ к заɱету с оценкой 
Не предусмотрен 

 
 

5.3.1.4. Вопросɵ к заɱету 
Не предусмотрен 



  

5.3.1.5. Переɱенɶ тем курсовɵх проектов  
Не предусмотрен 

 
5.3.1.6. Вопросɵ к заɳите курсового проекта 

Не предусмотрен 
 

5.3.2. Оценоɱнɵе материалɵ текуɳего контролɹ 
 

5.3.2.1. Вопросɵ тестов 
 

ʋ Содержание Компетенциɹ 

1. 

I need several old issues of the Times for my 
dissertation but unfortunately … are hard to find. 
- this 
- these 
- that 
- those 

УК-2 

2. 

His answers … both wisdom and integrity. 
- demonstrated 
- exhibited 
- revealed 
- showed 

УК-2 

3. 

Подберите ɷквивалент длɹ подчеркнутого слова в 
русском ɹзɵке: 
This is an accurate description of what we are doing. 
- чистɵй 
- аккуратнɵй 
- точнɵй 
- четкий 

УК-2 

4. 

Подберите ɷквивалент длɹ подчеркнутого слова в 
русском ɹзɵке: 
They don’t have the technical expertise. 
- ɷксперт 
- компетентностɶ 
- ɷкспертиза 
- руководство 

УК-2 

5. 

Подберите к данному словосочетаниɸ его русский 
ɷквивалент: quantity supplied. 
- величина предложениɹ 
- размер снабжениɹ 
- качество снабжениɹ 
- количество предложениɹ 

УК-2 

6. 

Переведите на русский ɹзɵк «Pull/Push», исполɶзуɹ 
стандартɵ вɵвесок и надписей 
- Открɵтɶ/закрɵтɶ 
- К себе/от себɹ  
- Вɵйти/зайти 
- Вперед/назад 

УК-2 

7. 
Подберите русский ɷквивалент длɹ British Museum 
- Британский музей  
- Бритиш – музей 

УК-2 



  

- Бритиш – мɶɸзеум 
- Бритиш - музеум 

8. 

Подберите русский ɷквивалент длɹ “New Scientist” 
(журнал) 
- «Нɶɸ Саентист» 
- «Новɵй ученɵй» 
- «Нɶɸ сайентист» 
- «Новɵй сайентист» 

УК-2 

9. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
The undergraduates … general education subjects as 
well as special subjects. 
- are studied 
- have been studied 
- study  
- are studying 

УК-2 

10. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
Next month, the National Theatre … a new production 
of Hamlet. 
- are putting on 
- put on 
- shall put on 
- putting on 

УК-2 

11. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
The teaching of Statistics … according to the syllabus. 
- arranged 
- arranges 
- is arranged 
- arrange 

УК-2 

12. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
The manager expects me … in the office earlier 
tomorrow to do some urgent work. 
- be 
- will be 
- to be 
- being 

УК-2 

13. 

Переведите на русский ɹзɵк: The number of business 
contacts limits the results. 
- ограничение деловɵх контактов 
- деловɵх контактов ограничивает 
- ограниченнɵе бизнес-контактɵ 
- бизнес ограниченно контактирует 

УК-2 

14. 

Переведите на русский ɹзɵк: We knew that he went to 
work at that time. 
- ходит 
- ушел 
- сходил 
- пойдет 

УК-2 

15. 

Переведите на русский ɹзɵк: The article being read 
we knew the subject much better. 
- так как мɵ прочли статɶɸ 
- статɶɹ бɵла прочитана 
- прочитаннаɹ нами статɶɹ 

УК-2 



  

- читаɹ статɶɸ 

16. 

Переведите на английский ɹзɵк: Мɵ знаем, что уче-
нɵй, о котором Вɵ хотели узнатɶ, сейчас находитсɹ 
в Москве. 
- We know the scientist you want to know about is now 
in Moscow. 
- We know the scientist wants you to know is now in 
Moscow. 
- We know the scientist about what you want to know is 
now in Moscow. 
- We know that the scientist who you want to know 
about now is in Moscow. 

УК-2 
 

17. 

Переведите на английский ɹзɵк: Именно мой брат 
работает в банке 
- It is my brother who/that works in the bank. 
- My brother works in a bank. 
- My brother is working in a bank. 
- My brother works exactly in a bank. 

УК-2 
 

18. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
A plan to do a lot of advertising of one product is called 
… 
- campaign 
- publicity 
- press 
- marketing 

УК-2 

19. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
… of profitable firms has doubled over the last year. 
- The number 
- Amount 
- A number 
- Count 

УК-2 

20. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
The laboratory was to … the necessary equipment for 
the experiment. 
- provide 
- discover 
- suggest 
- classify 

УК-2 

21. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
This scientist is widely known, not long ago he … a new 
method of breeding. 
- found 
- discovered 
- investigated 
- arranged 

УК-2 

22. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа длɹ образова-
ниɹ множественного числа слова nucleus 
- nucleuss 
- nucleuses 
- nuclei 
- nucleis 

УК-2 

23. Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: УК-2 



  

The DNA ... may be circular or linear. 
- gene 
- molecule 
- acid 
- chromosome 

24. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
Genetic information is carried by a long molecule called 
... acid. 
- ribonucleic 
- polylactic 
- deoxyribonucleic 
- amino  

УК-2 

25. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
... is the passing of traits to offspring from its parents or 
ancestor. 
- Heredity 
- Chromosome 
- Chloroplast 
- Genotype 

УК-2 

26. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
The genetic information in a genome is held within 
genes, and the complete assemblage of this information 
in an organism is called its... 
- chromosome 
- genotype 
- cytoplasm. 

УК-2 

27. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
A ... is an organized structure consisting of DNA and 
histones.  
- chromosome 
- helix 
- ribosome 

УК-2 

28. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
Different forms of one type of gene are called ... alleles 
of that gene. 
- similar 
- different 
- replaceable. 

УК-2 

29. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
Most modern psychologists and anthropologists 
consider “Nature versus nurture” question ... . 
- up-to-date 
- scientific 
- naive. 

УК-2 

30. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
In modern molecular biology and genetics, the genome 
is the ... of an organism. 
- stem cell 
- genetic material 
- ionomycin 
- heart 

УК-2 

31. Вɵберете глагол, которɵй не употреблɹетсɹ со сло- УК-2 



  

вом experiment: 
- do 
- carry out 
- take 
- perform 

32. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
Scientists can grow crops that are not affected by 
disease and … animals that produce more meat. 
- breed 
- clone 
- discover 
- develop 

УК-2 

33. 

Вɵберите правилɶнуɸ ответнуɸ реплику: 
A: What’s on the agenda? 
B: … 
- During the morning session only two papers were 
given. 
-What’s agenda? 
- I don’t know. 
- Two papers. 

УК-2 

34. 

Вɵберите правилɶнуɸ ответнуɸ реплику: 
A.: Excuse me, Dr Smith, do you have a moment?  
B.: … 
- Of course, what can I do for you, Robert? 
- Bye, Robert. I look forward to reading your paper. 
- Sorry, no. 
- What do you want? 

УК-2 

35. 

Вɵберите уместнуɸ реплику длɹ вɵражениɹ несо-
гласиɹ: 
- I don't think it will work. 
- I'm not sure that I agree with your argument. 
- You misunderstood. Let me explain. 
- Could you explain it, please? 

УК-2 

36. 

Вɵберите уместнуɸ реплику длɹ вɵражениɹ согла-
сиɹ: 
- That's not exactly true. 
- I'm afraid I agree. 
- I couldn't agree more. 
- I'm afraid I disagree. 

УК-2 

37. 

Вɵберите реплику, неуместнуɸ при вɵсказɵвании 
своего мнениɹ: 
- In my opinion… 
- The way I see it … 
- It’s my opinion … 
- As far as I'm concerned … 

УК-2 

38. 

Вɵберите правилɶнɵй вариант ответа: 
I´d be glad to … any questions at the end of my talk. 
- ask 
- put 
- answer 
- tell 

УК-2 

39. Вɵберите правилɶнуɸ реплику: УК-2 



  

A: … 
B: Yes, we've just seen your display. It's wonderful. 
Your latest models of agricultural equipment are 
particularly good. 
- Good morning, Mr. Charma. I'm glad to see you. Have 
you been to our pavilion? 
- Good morning, Mr. Charma. I'm glad to see you. 
- Your agricultural equipment meets our requirements. 
- We'll be glad to cooperate with you. 

40. 

Подберите синоним к понɹтиɸ Master of Science: 
- doctoral candidate 
- doctoral student 
- advanced degree 
- Doctor of Philosophy   

УК-2 

 
5.3.2.2. Вопросɵ длɹ устного опроса 

 

ʋ Содержание Компетенциɹ 

1. What is the research field of your Master’s 
degree thesis? 

УК-2  
  

2. What published research works on your topic 
have you read? 

УК-2  
  

3. What sources of literature did you use? Was 
it the Internet or library? 

УК-2  
  

4. Are the texts that you have read useful for 
your scientific research? 

УК-2  
  

6. Are you going to cite any information in your 
degree work? 

УК-2  
  

7. Do you plan to continue studying these 
sources? 

УК-2  
  

8. Do you work at your thesis? УК-2  
  

9. Have you started working at your thesis? УК-2  
  

10. What part of your dissertation have you 
completed? 

УК-2  
  

11. Have you got any publications on the subject 
you study? 

УК-2  
  

12. In what field do you do (carry on) your 
research? 

УК-2  
  

13. Are you a theoretician or an experimentalist? УК-2  
  

14. What problems do you investigate? УК-2  
  

15. Do you carry on research individually or in a 
team? 

УК-2  
  

16 What is the object of your research? УК-2  
  

17. What methods do you use (employ) in your 
work? 

УК-2  
  

18. Is it difficult to analyze the results (data) УК-2  



  

obtained?   

19. Can you claim that the problem you study 
can be solved? 

УК-2  
  

20. Why did you make your mind to take up a 
master's degree course? 

УК-2  
  

21. Who is your scientific supervisor? УК-2  
  

22. What is the approximate theme of your 
thesis? 

УК-2  
  

23. What is the purpose of your study? УК-2  
  

24. What are the main tasks of your research? УК-2  
  

25. Are you going to conduct any experiments? УК-2  
  

26. Have you got any publications? УК-2  
  

27. Is your work of practical or theoretical 
importance? 

УК-2  
  

28. Do you take part in the work of scientific 
conferences? 

УК-2  
  

29. What field of knowledge are you doing 
research in? 

УК-2  
  

30. Do you have any significant honours or 
accomplishments? 

УК-2  
  

31. Can your research be used for the benefit of 
your field in your city or region? 

УК-2  
  

32. How can your research be used for the 
benefit of your field in your city or region? 

УК-2  
  

33. Do you have any work experience in your 
field? 

УК-2  
  

34. Can you describe the prospective in your 
field?  

УК-2  
  

35. Are you going to begin your Ph. D. program 
after completion your master’s degree? 

УК-2  
  

36. What is the subject of your research? УК-2  
  

37. Which scientific conferences did you take 
part in? 

УК-2  
  

38. Can you name any honored scientists in your 
field? 

УК-2  
  

39. Do you think your research to be of vital 
importance for your region? 

УК-2  
  

40. Whose investigations inspire you during your 
research work? 

УК-2  
  

 



  

5.3.2.3. Задаɱи длɹ проверки умений и навɵков 
 

ʋ Содержание 

1. Подготовɶте аннотационнɵй перевод профилɶного текста 
2. Подготовɶте реферативнɵй перевод профилɶного текста 
3. Поддержите беседу по теме Вашего исследованиɹ 

4. Поддержите беседу о состоɹнии и перспективах отрасли в регионе и 
стране 

 
5.3.2.4. Переɱенɶ тем рефератов 

 
Не предусмотренɵ 

 
5.3.2.5. Вопросɵ длɹ дискуссии 

 
Не предусмотрена 



  

5.4. Система оцениваниɹ достижениɹ компетенций 
 

5.4.1. Оценка достижениɹ компетенций в ходе промежутоɱной аттестации 
 

Компетенциɹ УК-2 
готовностɶɸ исполɶзоватɶ современнɵе методɵ и технологии научной 

коммуникации на иностранном ɹзɵке 
Индикаторɵ достижениɹ компетенции Номера вопросов и задач 

Код Содержание вопросɵ к 
ɷкзамену 

задачи к 
зачету с 
оценкой 

вопросɵ к 
зачету с 
оценкой 

вопросɵ по 
курсовому 

проекту  

УК-2 

Знает современнɵе коммуникатив-
нɵе технологии, в том числе на ино-
странном (ɵх) ɹзɵке(ах), длɹ акаде-
мического и профессионалɶного 
взаимодействиɹ 

13, 16, 20-
21, 23, 

27,32, 39 
   

Знает особенности делового обще-
ниɹ с представителɹми академиче-
ского и профессионалɶного сообще-
ства, в том числе с представителɹми 
иностраннɵх деловɵх кругов 

1-4, 6-12, 
14, 17-18, 
22, 24-26, 
28-31, 33, 
35-38, 40 

   

Демонстрирует интегративнɵе уме-
ниɹ, необходимɵе длɹ написаниɹ и 
редактированиɹ различнɵх акаде-
мических текстов 

2, 6, 8-9, 
14, 18, 28, 

37 
   

Демонстрирует интегративнɵе уме-
ниɹ, необходимɵе длɹ ɷффективно-
го участиɹ в академических и про-
фессионалɶнɵх дискуссиɹх 

11, 12, 22, 
25    

Представлɹет резулɶтатɵ академи-
ческой и профессионалɶной деɹ-
телɶности на различнɵх научнɵх 
мероприɹтиɹх, вклɸчаɹ междуна-
роднɵе 

6, 14, 15, 
19, 28, 33    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 
5.4.2. Оценка достижениɹ компетенций в ходе текуɳего контролɹ 

 
Компетенциɹ УК-2 

готовностɶɸ исполɶзоватɶ современнɵе методɵ и технологии научной 
коммуникации на иностранном ɹзɵке 

Индикаторɵ достижениɹ компетенции Номера вопросов и задач 

Код Содержание вопросɵ 
тестов 

вопросɵ 
устного опроса 

задачи длɹ 
проверки 
умений и 
навɵков 

УК-2 

Знает современнɵе коммуникативнɵе 
технологии, в том числе на иностран-
ном (ɵх) ɹзɵке(ах), длɹ академиче-
ского и профессионалɶного взаимо-
действиɹ 

21, 27, 29-30, 
34, 37 

1-16, 21, 27, 
29-30, 34, 37 1-4 

Знает особенности делового общениɹ 
с представителɹми академического и 
профессионалɶного сообщества, в 
том числе с представителɹми ино-
страннɵх деловɵх кругов 

1-16, 29-30, 
34, 37 

1-16, 27, 29-
30, 34, 37 1-4 

Демонстрирует интегративнɵе уме-
ниɹ, необходимɵе длɹ написаниɹ и 
редактированиɹ различнɵх академи-
ческих текстов 

17,  22, 29,  
35-36 

17, 19, 22, 29, 
31-33, 35-36 1-4 

Демонстрирует интегративнɵе уме-
ниɹ, необходимɵе длɹ ɷффективного 
участиɹ в академических и професси-
оналɶнɵх дискуссиɹх 

19, 23, 31-33, 
35-36 

19, 23, 29, 31-
33, 35-36 1-4 

Представлɹет резулɶтатɵ академиче-
ской и профессионалɶной деɹтелɶно-
сти на различнɵх научнɵх мероприɹ-
тиɹх, вклɸчаɹ международнɵе 

24-26, 29, 38-
40 

24-26, 29, 38-
40 1-4 



  

Уɱебно-методиɱеское и информационное обеспеɱение дисциплинɵ 
6.1. Рекомендуемаɹ литература 

ʋ Библиографическое описание Тип изданиɹ Вид учебной 
литературɵ 

1. 

Zeit für Deutsch : Erfolgreich ins Masterstudium : 
учебное пособие по дисциплине "Иностраннɵй 
ɹзɵк" длɹ магистрантов и аспирантов всех направ-
лений, профилей и специалɶностей : [методиче-
ское пособие] / [Е. Л. Макарова, Р. Г. Белɹнский] ; 
Воронежский государственнɵй аграрнɵй универ-
ситет .— Воронеж : Воронежский государствен-
нɵй аграрнɵй университет, 2019 .— 141 с. : ил. — 
Авторɵ указанɵ на обороте титулɶного листа .— 
Quellenverzeichnis: s. 139-140 .— 
Literaturverzeichnis: s. 140. 
<URL:http://catalog.vsau.ru/elib/books/b147576.pdf>. 

Учебное Основнаɹ 

2. 

Анненкова Н. Н. Grammatik für das Lesen: 
(Lehrstoff für die Magister - und Kandidatenprüfung): 
[учебно-методическое пособие по немецкому ɹзɵ-
ку] / Н. Н. Анненкова. – Воронежский государ-
ственнɵй аграрнɵй университет, 2015 - 46 с. 

Учебное Основнаɹ 

3. 

Кузнецова Е.С. Аннотирование и реферирование 
иноɹзɵчной литературɵ : теориɹ и практика: 
учебно-методическое пособие по английскому 
ɹзɵку / Е.С. Кузнецова; Воронеж. гос. аграр. ун-т - 
Воронеж: Воронежский государственнɵй аграр-
нɵй университет, 2019 - 83 с. 

Учебное Основнаɹ 

4. 

Русский ɹзɵк как иностраннɵй: учебник длɹ 
студентов вɵсших учебнɵх заведений, 
обучаɸщихсɹ по гуманитарнɵм направлениɹм и 
специалɶностɹм/ [Н.Д.Афанасɶева и др.]. – 
Москва: Юрайт, 2017. – 350 с. 

Учебное Дополнителɶнаɹ 

5. 

Волкова С. А. Английский ɹзɵк длɹ аграрнɵх вузов: 
Учебное пособие. — СПб.: Издателɶство «Ланɶ», 2022. – 
256 c.- ISBN 978-5-8114-2059-9 
<URL: https://e.lanbook.com/book/212336> 

Учебное Дополнителɶнаɹ 

6. The new book of poрular science.: Б.и., Vol.3: 
Physical Sciences. General Biology - 520p. Учебное Дополнителɶнаɹ 

7. 

Адаменко П. А. Англо-русский словарɶ по агро-
технологиɹм и декоративному растениеводству = 
English-Russian dictionary of agrotechnologies and 
ornamential plant growing / П. А. Адаменко, Г. В. 
Скобенко - СПб.: Проспект Науки, 2010 - 255 с. 

Учебное Дополнителɶнаɹ 

8. 

Анненкова Н. Н. Landwirtschaft und Landtechnik: 
[учебное пособие] / Н. Н. Анненкова, Е. С. Кузне-
цова; Воронеж. гос. аграр. ун-т - Воронеж: Воро-
нежский государственнɵй аграрнɵй университет, 
2008. 

Учебное Дополнителɶнаɹ 

9. Иностраннɵй ɹзɵк [Электроннɵй ресурс] : методические 
указаниɹ по изучениɸ дисциплинɵ и организации само- Методическое  

http://catalog.vsau.ru/elib/books/b147576.pdf


  

стоɹт. работɵ длɹ аспирантов, обучаɸщихсɹ по программе 
подготовки научнɵх и научно-пед. кадров в аспирантуре 
по специалɶности 4.1.2. Селекциɹ, семеноводство и био-
технологиɹ растений /сост.: Е. С. Кузнецова, А. Г. Солома-
тина, Р. Г. Белɹнский].— Воронеж: ВГАУ, 2022.  – 40 с. 
<URL:http://catalog.vsau.ru/elib/metod/m7546.pdf>.   

10 Вестник Воронежского государственного аграрного уни-
верситета: теоретический и научно-практический журнал / 
Воронеж. гос. аграр. ун-т - Воронеж: ВГАУ, 1998-2022 

Периодическое  

   

 
6.2. Ресурсɵ сети Интернет 

6.2.1. Электроннɵе библиотеɱнɵе системɵ 
 

ʋ Название Размещение 
1. Ланɶ https://e.lanbook.com 
2. ZNANIUM.COM http://znanium.com/ 
3. ЮРАЙТ https://urait.ru/ 
4. IPRbooks http://www.iprbookshop.ru/ 
5. E-library  https://elibrary.ru/defaultx.asp 
6. Электроннаɹ библиотека ВГАУ  http://library.vsau.ru/ 

 
6.2.2. Профессионалɶнɵе базɵ даннɵх и информационнɵе системɵ 

 
ʋ Название Размещение 
1. Аграрнаɹ российскаɹ информационнаɹ система. http://www.aris.ru/   

2. Информационнаɹ система по селɶскохозɹйственнɵм наукам и 
технологиɹм http://agris.fao.org/  

 
6.2.3. Сайтɵ и информационнɵе порталɵ 

 
ʋ Название Размещение 
1. Аɧглийɫкий ɹзɵк  http://www.english.ru/  
2. Learning English  www.bbc.co.uk/learningenglish/ 
3. Cambridge Dictionary  https://dictionary.cambridge.org/ru/ 

 

https://e.lanbook.com/
http://znanium.com/
https://urait.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
https://elibrary.ru/defaultx.asp
http://library.vsau.ru/
http://www.aris.ru/
http://agris.fao.org/
http://www.english.ru/


  

7. Материалɶно-техниɱеское и программное обеспеɱение дисциплинɵ 
 
7.1. Помеɳениɹ длɹ ведениɹ образователɶного процесса и оборудование 

 
7.1.1. Длɹ контактной работɵ 

 

Наименование помещений длɹ проведениɹ всех ви-
дов учебной деɹтелɶности, предусмотренной учеб-
нɵм планом, в том числе помещениɹ длɹ самостоɹ-

телɶной работɵ, с указанием перечнɹ основного 
оборудованиɹ, учебно-наглɹднɵх пособий и ис-

полɶзуемого программного обеспечениɹ 

Адрес (местоположение) помещений 
длɹ проведениɹ всех видов учебной 

деɹтелɶности, предусмотренной 
учебнɵм планом (в случае реализа-
ции образователɶной программɵ в 

сетевой форме дополнителɶно указɵ-
ваетсɹ наименование организации, с 

которой заклɸчен договор) 
Учебнаɹ аудиториɹ длɹ проведениɹ  занɹтий  семинар-
ского типа: комплект учебной мебели, демонстрацион-
ное оборудование и учебно- наглɹднɵе пособиɹ: ин-
формационнɵе источники, плакатɵ, иллɸстрации, бу-
мажно-печатнаɹ  продукциɹ,  специализированнɵе  ин-
формационнɵе источники. 

394087, Воронежскаɹ областɶ, 
г. Воронеж, ул. Мичурина, 1 

Учебнаɹ аудиториɹ длɹ проведениɹ  занɹтий  семинар-
ского типа: комплект учебной мебели, демонстрацион-
ное оборудование и учебно- наглɹднɵе пособиɹ: ин-
формационнɵе источники, плакатɵ, иллɸстрации, бу-
мажно-печатнаɹ  продукциɹ,  специализированнɵе  ин-
формационнɵе источники 

394087, Воронежскаɹ областɶ, 
г. Воронеж, ул. Мичурина, 1 

Учебнаɹ  аудиториɹ  длɹ  текущего  контролɹ  и  проме-
жуточной аттестации,  учебнаɹ  аудиториɹ  длɹ  группо-
вɵх  и  индивидуалɶнɵх консулɶтаций:  комплект  
учебной  мебели,  компɶɸтернаɹ  техника  с возможно-
стɶɸ подклɸчениɹ к сети «Интернет» и обеспечением,  
доступа в ɷлектроннуɸ  информационно-
образователɶнуɸ  среду,  исполɶзуемое программное 
обеспечение MS Windows, Office MS Windows, DrWeb 
ES, 7- Zip,  MediaPlayer  Classic,  Google  Chrome  /  
Mozilla  Firefox  /  Internet Explorer, ALT Linux, 
LibreOffice 

394087, Воронежскаɹ областɶ, 
г. Воронеж, ул. Мичурина, 1, а.369 

Помещение  длɹ  хранениɹ  и  профилактического  об-
служиваниɹ учебного оборудованиɹ: мебелɶ длɹ хране-
ниɹ и обслуживаниɹ учебного оборудованиɹ,  специали-
зированное  оборудование  длɹ  ремонта компɶɸтеров 

394087, Воронежскаɹ областɶ, 
г. Воронеж, ул. Мичурина, 1, а.117, 118 

 



  

7.1.2. Длɹ самостоɹтелɶной работɵ 
 

Наименование помещений длɹ проведениɹ всех ви-
дов учебной деɹтелɶности, предусмотренной учеб-
нɵм планом, в том числе помещениɹ длɹ самостоɹ-

телɶной работɵ, с указанием перечнɹ основного 
оборудованиɹ, учебно-наглɹднɵх пособий и ис-

полɶзуемого программного обеспечениɹ 

Адрес (местоположение) помещений 
длɹ проведениɹ всех видов учебной 

деɹтелɶности, предусмотренной 
учебнɵм планом (в случае реализа-
ции образователɶной программɵ в 

сетевой форме дополнителɶно указɵ-
ваетсɹ наименование организации, с 

которой заклɸчен договор) 
Помещение длɹ самостоɹтелɶной работɵ: комплект 
учебной мебели, компɶɸтернаɹ техника с возможно-
стɶɸ подклɸчениɹ к сети "Интернет" и обеспечением 
доступа в ɷлектроннуɸ информационно- образователɶ-
нуɸ среду, исполɶзуемое программное обеспечение MS 
Win- dows, Office MS Windows,  DrWeb  ES,  7-Zip,  
MediaPlayer  Classic, Google  Chrome  /  Mozilla Firefox / 
Internet Explorer, ALT Linux, Li- breOffice 

394087, Воронежскаɹ областɶ, 
г. Воронеж, ул. Мичурина, 1, а.232а 

 
7.2. Программное обеспеɱение 

 
7.2.1. Программное обеспеɱение обɳего назнаɱениɹ 

 
ʋ Название Размещение 
1. Операционнɵе системɵ MS Windows / Linux (ALT Linux) ПК в локалɶной сети ВГАУ 
2. Браузерɵ Google Chrome / Mozilla Firefox / Internet Explorer ПК в локалɶной сети ВГАУ 
3. Антивируснаɹ программа DrWeb ES ПК в локалɶной сети ВГАУ 
4. Мулɶтимедиа проигрɵвателɶ MediaPlayer Classic ПК в локалɶной сети ВГАУ 

5. Пакетɵ офиснɵх приложений Office MS Windows / 
OpenOffice / LibreOffice ПК в локалɶной сети ВГАУ 

 
7.2.2. Специализированное программное обеспеɱение 

Не требуетсɹ 



  

8. Междисциплинарнɵе свɹзи 
 

Протокол 
согласованиɹ рабочей программɵ с другими дисциплинами 

 
 

Наименование дисциплинɵ, с 
которой проводилосɶ согласо-

вание 

Подразделение, с 
которɵм прово-

дилосɶ согласова-
ние 

Предложениɹ об изменениɹх в 
рабочей программе. Заклɸчение 

об итогах согласованиɹ 

Историɹ и философиɹ науки Передоваɹ 
 инженернаɹ  

школа 

Согласовано. 
Руководителɶ ПИШ 

Гончаров С.В.  
Селекциɹ, семеноводство и 
биотехнологиɹ растений 

Передоваɹ 
 инженернаɹ  

школа 

Согласовано. 
Руководителɶ ПИШ 

Гончаров С.В.  
Маркер-ориентированнаɹ се-
лекциɹ 

Передоваɹ  
инженернаɹ  

школа 

Согласовано. 
Руководителɶ ПИШ 

Гончаров С.В.  
Паспортизациɹ селекционнɵх 
достижений 

Передоваɹ  
инженернаɹ  

школа 

Согласовано. 
Руководителɶ ПИШ 

Гончаров С.В.  
Биохимическаɹ генетика про-
дукционнɵх процессов у рас-
тений 
 

Передоваɹ  
инженернаɹ  

школа 

Согласовано. 
Руководителɶ ПИШ 

Гончаров С.В.  
Статистический анализ даннɵх  
селекционно-генетических ис-
следований 

Передоваɹ  
инженернаɹ  

школа 

Согласовано. 
Руководителɶ ПИШ 

Гончаров С.В.  
Физиологические основɵ 
устойчивости растений 

Передоваɹ  
Инженернаɹ 

 школа 

Согласовано. 
Руководителɶ ПИШ 

Гончаров С.В.  
Современнɵе концепции защи-
тɵ интеллектуалɶной  
собственности селекционнɵх 
достижений 

Передоваɹ  
Инженернаɹ 

 школа 

Согласовано. 
Руководителɶ ПИШ 

Гончаров С.В.  
Молекулɹрнɵе механизмɵ им-
мунитета растений в селекции 

Передоваɹ  
инженернаɹ  

школа 

Согласовано. 
Руководителɶ ПИШ 

Гончаров С.В.  
 

 



Приложение  
 

Лист периодических проверок программы и  
информация о внесенных изменениях 

 
Должностное лицо, 

проводившее проверку: 
Ф.И.О., должность 

Дата и номер 
протокола 
заседания 

Потребность в 
корректировке с 

указанием 
соответствующих 
разделов рабочей 

программы 

Информация 
о внесенных 
изменениях 

Секретарь 
методического совета 

Корнев А.С. 

20 июня 2022 г., 
Протокол № 9 

Разработана для набор 
2022-2023 учебного года 

- 

Зам. руководителя по 
учебной работе 
Крюкова Т.И. 

21 сентября 2022 г., 
протокол № 1 

Актуализирована на 
2022-2023 учебный год 

П. 7.1 

Секретарь 
методического совета 

Корнев А.С. 

19июня 2023 г., 
Протокол № 9 

Актуализирована на 
2023-2024 учебный год 

 

Председатель совета 
руководителей 

образовательных 
программ ПИШ 

Голева Г.Г. 

№ 8 от 
25.06.2024 г. 

Актуализирована на 
2024-2025 учебный год 

 

Председатель совета 
руководителей 

образовательных 
программ ПИШ 

Голева Г.Г. 

№ 7 от 
25.06.2025 г. 

Актуализирована на 
2025-2026  учебный год 
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